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Deveikus

Making and maintaining the Connection
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One should strengthen himself like a lion to get up in the morning to serve his creator. He should get up early enough to welcome in the
dawn. [ And at least not after the Z'man Tefilah (time for praying) in which the congregation prays.]
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Scripture says, "l placed Hashem before me always". This is a great concept in the Torah and is a paramount attribute for the Tzadikim
(righteous people) who walk in the way of G-d. For the way in which a person sits, moves around, and carries out his daily activities while
he is alone his house is not the same way he should engage in these activities while standing before a great King. In addition, the way one
speaks while amongst those in his home and the conversations he partakes with his relatives is not the same manner in which he would
speak while in the presence of a mortal King. Surely when one considers in his mind that the mighty King, The Holy One blessed be his
name, where the whole world is filled with his glory, stands before him and sees his deeds, as it states: "If a man will conceal his secrets
and | will not see it, states Hashem; immediately the fear and the proper awed train of thought of Hashem will descend upon him and he
will always be embarrassed before G-d.
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One should not say “behold | am in the most concealed of rooms, who will see me;” for the Holly One Blessed be he fills the whole world
with his glory.
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You shall fear Hashen, your G-d, worship Him, and cleave to Him and swear by His Name.
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But you who cleave to Hashem your G-d are alive, all of you, this day.
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And Chanoch walked with G-d after he had begotten Methuselah three hundred years, and he begot sons and daughters. And all the days
of Chanoch were three hundred and sixty five years. And Chanoch walked with G-d, and he was no longer, for G-d had taken him.
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Now Hashem appeared to him in the plains of Mamre, and he was sitting at the entrance of the tent when the day was hot. And he lifted
his eyes and saw, and behold, three men were standing beside him, and he saw and he ran toward them from the entrance of the tent,
and he prostrated himself to the ground. And he said, "My lords, if only | have found favour in your eyes, please do not pass on from
beside your servant. Please let a little water be taken, and bathe your feet, and recline under the tree. And | will take a morsel of bread,
and sustain your hearts; after[wards] you shall pass on, because you have passed by your servant." And they said, "So shall you do, as you
have spoken.
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Rabbi Chama son of Rabbi Chanina asked what is the meaning of the verse “After Hashem your G-d shall you follow”. Is this possible?
Doesn’t it say elsewhere “For Hashem your G-d is an all consuming fire”? Rather the pasuk is telling you “Follow in His ways, imitate His

traits”. As He dresses the naked so shall you... As He visits the sick, so shall you. As He comforts the mourners so shall you...As He buries
the dead, so shall you....
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“To follow in His Ways” the ways of Hashem are those described in the Torah “Hashem Hashem G-d who is Merciful, Compassionate, Slow
to anger, Abundantly Kind,True,Holds on to acts of kindness that we do for many years and forgives sins done to incite him,on purpose,or

by mistake....and it says “one who is called by the name of G-d will escape danger”- Who can be called by G-ds name? One who is called
Kind, Merciful, Compassionate, and does gratuitous acts of kindness to all.One who is called Just... One who is called Righteous....
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We are commanded to be compared to Him as much as is possible for each individual- as it says “ Follow in His ways” This Commandment
is mentioned three times in the Torah- and the idea is to emulate and be like Him in all the traits that He is described to us in the Torah so
that we may “understand “ Him.
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If one wants to fulfil ‘shivisi’ properly, should make great effort to fufil that which is written in the sefer hachinuch and because of their
great belovedness many of the gedolim have copied them into their seforim. And these are the words of the Sefer Hachinuch, there are six
mitzvos that have a constant obligation, they should not be removed from a man for even a moment for all of his life, and every time and
every moment that he thinks about them he fulfils a positive mitzvah and there is no limit to the amount of reward that one can get for
the mitzvos and these are them...
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